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Anschlusskleber | Colles de raccord | Colla di raccordo

ORCON F ORCON CLASSIC ORCON  
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Klebebänder | Rubans adhésifs | Nastri adesivi

TESCON VANA TESCON INVIS TESCON RAPIC UNI TAPE UNI TAPE XL

DUPLEX

NEU · NOUVEAU · NUOVO

Bis 10 Uhr bestellt, verlässt die Ware noch am selben Tag unser Logistikzentrum!  

Une commande passée avant 10 h est expédiée le jour-même. 

La merce ordinata entro le 10 lascia il nostro centro logistico lo stesso giorno!

Komplett-Sortiment im Überblick | Aperçu de la gamme complète | Prospetto dell’assortimento completo Komplett-Sortiment im Überblick | Aperçu de la gamme complète | Prospetto dell’assortimento completo

NEU · NOUVEAU · NUOVO

NEU · NOUVEAU · NUOVO

NEU · NOUVEAU · NUOVO 

schwarz · noir · nero
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Hydrosafe Hochleistungs-Dampfbremse für 
faserförmige Matten- und Plattendämmstoffe 
(INTELLO PLUS auch für Einblasdämmstoffe)

Frein-vapeur haute performance hydrosafe® pour 
les isolants fibreux en panneaux ou en rouleaux 
(INTELLO PLUS pour tous les isolants fibreux)

Freno al vapore Hydrosafe® ad alte prestazioni 
per coibenti fibrosi in stuoia o pannello  
(INTELLO PLUS anche coibenti a insufflaggio)

	✔ Bester Schutz vor Bauschäden und Schimmel,  
    weil feuchtevariabel mit mehr als 100-facher  
    Spreizung
	✔ INTELLO PLUS: Testsieger bei Stiftung Waren- 

    test 4/2012
	✔ Dauerhaft sicher: Funktion amtlich geprüft  

    und bestätigt (ETA-18/1146)
	✔ Sichere Winterbaustellen durch Hydrosafe- 

    Funktion
	✔Mit allen faserförmigen Matten- und Platten- 

    dämmstoffen kombinierbar (INTELLO PLUS  
    auch für Einblasdämmstoffe)
	✔ Einfach zu Verarbeiten: Dimensionsstabil,  

    kein Spleissen oder Weiterreissen
	✔ Beste Werte im Schadstofftest, Prüfung nach  

    AgBB / ISO 16000 durchgeführt

	✔ Protection maximale contre les dégâts au 
    bâtiment et les moisissures grâce à un facteur  
    d’hygrovariabilité supérieur à 100
	✔ Pour des parois pérennes : forte résistance au  

    vieillissement et durabilité à long terme  
    prouvées et certifiées par des organismes  
    indépendants (ETA-18/1146)
	✔ Chantiers hivernaux sûrs grâce à la fonction  

    hydrosafe® 
	✔ Est compatible avec tous les isolants fibreux  

    en panneaux ou en rouleaux (INTELLO PLUS  
    pour tous les isolants fibreux)
	✔ Facile à travailler : Stabilité dimensionnelle,
	✔ pas de fentes ni de propagation de déchirures
	✔ Excellents résultats lors du test de nocivité,  

    contrôle réalisé selon ISO 16000

	✔ La miglior protezione in assoluto da danni  
    edili e muffa, in quanto igrovariabile con  
    uno spettro ampio più di 100 volte
	✔ Sicuro nel tempo: funzionalità testata e  

    certificata ufficialmente (ETA-18/1146)
	✔ Sicurezza nei cantieri invernali grazie alla  

    funzione Hydrosafe® 
	✔ Abbinabile a tutti i coibenti fibrosi in stuoia  

    o pannello (INTELLO PLUS anche coibenti a  
    insufflaggio)
	✔ Facile da applicare: stabilità dimensionale,  

    senza giunzioni o strappi
	✔ Ottimi risultati nel test delle sostanze nocive,  

    testato secondo i criteri ISO 16000

Selbstklebend: nein Autocollant : non Autoadesive: no

Klebeband: TESCON VANA Ruban adhésif : TESCON VANA Nastri adesivi: TESCON VANA

Kleber: ORCON CLASSIC, ORCON MULTIBOND Colle : ORCON CLASSIC, ORCON MULTIBOND Colla: ORCON CLASSIC, ORCON MULTIBOND

Fensteranschlussband: CONTEGA SOLIDO SL, 
CONTEGA SOLIDO IQ-D / -X

Ruban adhésif de raccords : CONTEGA SOLIDO 
SL, CONTEGA SOLIDO IQ-D / -X

Sigillatura dei serramenti: CONTEGA SOLIDO SL, 
CONTEGA SOLIDO IQ-D / -X

Detaillösung: AEROSANA VISCONN,  
ROFLEX 20, ROFLEX

Points singuliers : AEROSANA VISCONN,  
ROFLEX 20, ROFLEX

Soluzioni specifiche: AEROSANA VISCONN,  
ROFLEX 20, ROFLEX

Preisliste Seite: 6 » Gamme et prix « page : 6 –

   

Systeme | Système | Sistema 
INTELLO® / INTELLO® PLUS

Système 
validé par CSTB

 

DTA 20/15-340_V2
DTA 20/15-341_V2

 

AVIS TECHNIQUE

g value 1.25 - >125 MNs/g

Hydrosafe Value 2 mHydrosafe Value 2 m

proclima.ch/de/intello proclima.info/it/intello

DE
DE

FR
FR

IT
IT

Systeme | Système | Sistema 
INTELLO® X /   / INTELLO® X PLUS

proclima.ch/fr/intello
proclima.ch/de/intello-x
proclima.ch/de/intello-x-plus

proclima.ch/fr/intello-x
proclima.ch/fr/intello-x-plus

proclima.info/it/intello-x
proclima.info/it/intello-x-plus

g value 1.25 - >125 MNs/g

Hydrosafe Value 2 mHydrosafe Value 2 m
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Allround Hydrosafe® Hochleistungs-Dampf-
bremse (INTELLO X PLUS: armiert)

Frein-vapeur haute performance et hydrosafe® 
(INTELLO X PLUS : avec armature)

Freno al vapore ad alte prestazioni Hydrosafe® 
(INTELLO X PLUS: armata)

	✔ Bester Schutz vor Bauschäden und Schimmel  
    durch feuchtevariablen Diffusionswiderstand
	✔Mit allen faserförmigen Dämmstoffen kombi- 

    nierbar, auch Einblasdämmungen
	✔ Einfacheres Handling: Für Zwischen- und  

    Aufsparrendämmungen einsetzbar
	✔ Schützt das Bauwerk während der Bauphase  

    vor Witterungseinflüssen ab 10° Dachneigung
	✔ Sichere Winterbaustellen durch Hydrosafe®- 

    Funktion
	✔ Beste Werte im Schadstofftest, Prüfung nach  

    AgBB / ISO 16000 durchgeführt

	✔ Protection optimale contre les dégâts au  
    bâtiment et les moisissures, grâce à sa  
    résistance à la diffusion hygrovariable
	✔ Est compatible avec tous les isolants fibreux  

    en panneaux ou en rouleaux
	✔Maniement plus facile : convient aux  

    isolations entre chevrons et sur les chevrons
	✔ Protège l’ouvrage contre les intempéries  

    durant la phase des travaux, à partir d’une  
    pente de 10°
	✔ Chantier sûr en hiver grâce à la fonction  

    hydrosafe®
	✔ Excellents résultats lors du test de nocivité,  

    contrôle réalisé selon ISO 16000

	✔ La miglior protezione in assoluto da danni  
    edili e muffa grazie alla resistenza alla  
    diffusione igrovariabile®
	✔ Abbinabile a tutti i materiali isolanti fibrosi,  

    anche coibenti a insufflaggio
	✔ Più maneggevole: utilizzabile per coibenta- 

    zione con isolante interposto e per isolamento  
    esterno
	✔ Protegge l’opera edile durante la fase costrut- 

    tiva dalle possibili intemperie esterne, a  
    partire da una pendenza del tetto di 10°
	✔ Sicurezza nei cantieri invernali grazie alla  

    funzione Hydrosafe®
	✔ Ottimi risultati nel test delle sostanze nocive,  

    testato secondo i criteri ISO 16000

Selbstklebend: ja Autocollant : oui Autoadesive: sì

Klebeband: TESCON VANA Ruban adhésif : TESCON VANA Nastri adesivi: TESCON VANA

Kleber: ORCON CLASSIC, ORCON MULTIBOND Colle : ORCON CLASSIC, ORCON MULTIBOND Colla: ORCON CLASSIC, ORCON MULTIBOND

Fensteranschlussband: CONTEGA SOLIDO SL, 
CONTEGA SOLIDO IQ-D / -X

Ruban adhésif de raccords : CONTEGA SOLIDO 
SL, CONTEGA SOLIDO IQ-D / -X

Sigillatura dei serramenti: CONTEGA SOLIDO SL, 
CONTEGA SOLIDO IQ-D / -X

Detaillösung: INTELLO conneX,  
AEROSANA VISCONN, ROFLEX 20, ROFLEX

Points singuliers : INTELLO conneX,  
AEROSANA VISCONN, ROFLEX 20, ROFLEX

Soluzioni specifiche: INTELLO conneX,  
AEROSANA VISCONN, ROFLEX 20, ROFLEX

Preisliste Seite: 7, 8 » Gamme et prix « page : 7, 8 –
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Systeme | Système | Sistema 
DA / 

DE FR IT

Systeme | Système | Sistema 
DB+

Hydrosafe Dampfbremse aus Baupappe Frein-vapeur cartonné, hydrosafe® Freno al vapore Hydrosafe® in cellulosa naturale 
e riciclata

	✔Hohe Sicherheit vor Bauschäden und Schimmel  
    durch feuchtevariablen Diffusionswiderstand
	✔ Sichere Winterbaustellen durch Hydrosafe®- 

    Funktion
	✔Mit allen faserförmigen Dämmstoffen  

    kombinierbar (auch Einblasdämmungen)
	✔ Ökologische Lösung zur Dichtung der  

    Gebäudehülle
	✔ Beste Werte im Schadstofftest, Prüfung nach  

    AgBB / ISO 16000 durchgeführt

	✔ Protection élevée contre les dégâts au  
    bâtiment et les moisissures, même en cas  
    d’apport d’humidité imprévu, grâce à sa  
    résistance à la diffusion hygrovariable
	✔ Pour des parois pérennes : forte résistance au  

    vieillissement et durabilité à long terme
	✔ Chantiers hivernaux sûrs grâce à la fonction  

    hydrosafe®
	✔ Est compatible avec tous les isolants fibreux  

    (également isolants insufflés)
	✔ Solution écologique pour l’étanchéité de  

    l’enveloppe du bâtiment
	✔ Excellents résultats lors du test de nocivité,  

    contrôle réalisé selon ISO 16000

	✔ Grande sicurezza contro danni edili e muffe  
    anche in caso di infiltrazioni di umidità  
    impreviste grazie alla resistenza alla  
    diffusione igrovariabile®
	✔ Sicurezza nei cantieri invernali grazie alla  

    funzione Hydrosafe®
	✔ Abbinabile a tutti i materiali isolanti fibrosi  

    (anche coibenti a insufflaggio)
	✔ Soluzione ecologica per l’impermeabilizza-

zione  
    del manto dell’edificio
	✔ Ottimi risultati nel test delle sostanze nocive,  

    testato secondo i criteri ISO 16000

Selbstklebend: nein Autocollant : non Autoadesive: no

Klebeband: UNI TAPE Ruban adhésif : UNI TAPE Nastri adesivi: UNI TAPE

Kleber: ECO COLL, ORCON MULTIBOND Colle : ECO COLL, ORCON MULTIBOND Colla: ECO COLL, ORCON MULTIBOND

Fensteranschlussband: CONTEGA SOLIDO SL, 
CONTEGA SOLIDO IQ-D / -X

Ruban adhésif de raccords : CONTEGA SOLIDO 
SL, CONTEGA SOLIDO IQ-D / -X

Sigillatura dei serramenti: CONTEGA SOLIDO SL, 
CONTEGA SOLIDO IQ-D / -X

Detaillösung: AEROSANA VISCONN,  
ROFLEX 20, ROFLEX

Points singuliers : AEROSANA VISCONN,  
ROFLEX 20, ROFLEX

Soluzioni specifiche: AEROSANA VISCONN, 
ROFLEX 20, ROFLEX

Preisliste Seite: 8 » Gamme et prix « page : 8 –

proclima.ch/de/dbplus proclima.ch/fr/dbplus proclima.info/it/dbplus
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Dampfbremse für Aufdachdämmungen, mit 
Selbstklebezonen

Frein-vapeur pour l’isolation sarking avec zones 
autocollantes

Freno al vapore su tavolato sopra la travatura al 
di sotto delle coibentazioni con bordi autoadesivi

	✔ Schützt die Konstruktion während der Bau- 
    phase vor Witterungseinflüssen
	✔Wasserabweisend und wasserfest, begehbar
	✔ Dient gleichzeitig als Dampfbrems- und  

    Luftdichtungsebene
	✔ Beste Werte im Schadstofftest, Prüfung  

    nach AgBB / ISO 16000 durchgeführt
	✔ Schnelle und sichere Verklebung durch  

    integrierte connect-Selbstklebezonen in  
    Bahnenlängsrichtung

	✔ Protège la construction contre les in-
tempéries  
    durant la phase des travaux
	✔Hydrofuge et résistant à l’eau, praticable
	✔ Fonction combinée de frein-vapeur et  

    d’étanchéité à l’air
	✔ Excellents résultats lors du test de nocivité,  

    contrôle réalisé selon ISO 16000
	✔ Collage rapide et fiable grâce aux zones  

    autocollantes connect intégrées dans le sens  
    longitudinal des membranes

	✔ protegge la costruzione durante la fase  
    costruttiva dalle possibili intemperie esterne
	✔ impermeabile e resistente all’acqua,  

    calpestabile
	✔ allo stesso tempo funzione come strato di  

    freno al vapore e barriera all’aria
	✔ ottimi risultati nel test delle sostanze nocive,  

    testato secondo i criteri ISO 16000
	✔ incollaggio rapido e sicuro grazie alle bordi  

    autoadesive connect integrate in senso  
    longitudinale

Selbstklebend: ja Autocollant : oui Autoadesive: sì

Klebeband: TESCON VANA Ruban adhésif : TESCON VANA Nastri adesivi: TESCON VANA

Kleber: ORCON CLASSIC, ORCON MULTIBOND Colle : ORCON CLASSIC, ORCON MULTIBOND Colla: ORCON CLASSIC, ORCON MULTIBOND

Fensteranschlussband: CONTEGA SOLIDO SL, 
CONTEGA SOLIDO IQ-D / -X

Ruban adhésif de raccords : CONTEGA SOLIDO 
SL, CONTEGA SOLIDO IQ-D / -X

Sigillatura dei serramenti: CONTEGA SOLIDO SL, 
CONTEGA SOLIDO IQ-D / -X

Detaillösung: AEROSANA VISCONN,  
ROFLEX 20, ROFLEX

Points singuliers : AEROSANA VISCONN,  
ROFLEX 20, ROFLEX

Soluzioni specifiche: AEROSANA VISCONN,  
ROFLEX 20, ROFLEX

Preisliste Seite: 8 » Gamme et prix « page : 8 –

proclima.ch/de/da proclima.ch/fr/da proclima.info/it/da

DE FR IT
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Sanierungs-Dampfbremse für Sub-and-Top  
Verlegung von aussen

Frein-vapeur de rénovation hygrovariable pour 
une pose en créneaux par l’extérieur 

Freno al vapore per risanamento per posa  
dall’esterno con metodo sub-and-top

	✔Höchste Sicherheit durch Sub-and-Top- 
    Verlegung
	✔ Schützt Bauteile: Feuchtevariabler sd-Wert  

    ermöglicht Verlegung im Gefach und über  
    den Sparren
	✔ Zeitsparende Verarbeitung: Keine Verklebungen  

    am Sparren erforderlich
	✔ Keine Überdämmung erforderlich
	✔ Einfach zu verarbeiten: Besonders robust  

    durch Vliesverstärkung
	✔ Beste Werte im Schadstofftest, Prüfung nach  

    AgBB / ISO 16000 durchgeführt

	✔ Protection maximale, grâce à la pose en  
    créneaux
	✔ Protège les parois: la valeur sd hygrovariable  

    permet une pose dans le compartiment et sur  
    les chevrons
	✔ Pose rapide: aucun collage à chaque chevron  

    nécessaire
	✔ Pose facile: particulièrement robuste grâce au  

    non-tissé de renfort
	✔ Excellents résultats lors du test de nocivité,  

    contrôle réalisé selon ISO 16000

	✔massima sicurezza grazie alla posa  
    sub-and-top
	✔ protegge gli elementi strutturali: il valore sd  

    igrovariabile permette la posa interposta e  
    sopra la travatura
	✔ applicazione rapida: non sono necessari  

    incollaggi sulla travatura
	✔ non è necessaria una coibentazione superiore
	✔ facile da applicare: particolarmente robusto  

    grazie al rinforzo in tessuto non tessuto
	✔ ottimi risultati nel test delle sostanze nocive,  

    testato secondo i criteri ISO 16000

Selbstklebend: nein Autocollant : non Autoadesive: no

Klebeband: TESCON VANA Ruban adhésif : TESCON VANA Nastri adesivi: TESCON VANA

Kleber: ORCON CLASSIC, ORCON MULTIBOND Colle : ORCON CLASSIC, ORCON MULTIBOND Colla: ORCON CLASSIC, ORCON MULTIBOND

Fensteranschlussband: CONTEGA SOLIDO SL, 
CONTEGA SOLIDO IQ-D / -X

Ruban adhésif de raccords : CONTEGA SOLIDO 
SL, CONTEGA SOLIDO IQ-D / -X

Sigillatura dei serramenti: CONTEGA SOLIDO SL, 
CONTEGA SOLIDO IQ-D / -X

Detaillösung: AEROSANA VISCONN, ROFLEX 20, 
ROFLEX

Points singuliers : AEROSANA VISCONN,  
ROFLEX 20, ROFLEX

Soluzioni specifiche: AEROSANA VISCONN, 
ROFLEX 20, ROFLEX

Preisliste Seite: 10 » Gamme et prix « page : 10 –

DE FR IT

Luftdichtungsbahn für die Dachsanierung von 
aussen

Membrane d’étanchéité à l’air pour la rénovation 
du toit par l’extérieur

Membrana barriera all’aria per il risanamento 
del tetto dall’esterno

	✔ Einfache Herstellung der luftdichten Ebene:  
    Verlegung flächig über Sparren und Dämmung
	✔ Trockene und sichere Bauteile durch aktiven  

    Feuchtetransport
	✔ Schutz während der Bauphase: geeignet als  

    Behelfsdeckung
	✔ Schnelle und sichere Verklebung durch  

    integrierte connect-Selbstklebezonen in  
    Bahnenlängsrichtung
	✔ Beste Werte im Schadstofftest, Prüfung nach  

    AgBB / ISO 16000 durchgeführt

	✔ Réalisation aisée de la couche d’étanchéité à  
    l’air : pose à plat sur les chevrons et l’isolant
	✔ Parois sèches et sûres grâce au transport actif  

    d’humidité
	✔ Protège pendant la phase de chantier : peut  

    être utilisé comme couverture provisoire
	✔ Collage rapide et fiable grâce aux zones  

    autocollantes connect intégrées dans le sens  
    longitudinal des membranes
	✔ Excellents résultats lors du test de nocivité,  

    contrôle réalisé selon ISO 16000

	✔ semplice creazione della barriera all’aria:  
    posa sulla superficie sopra la travatura e  
    l’isolamento
	✔ elementi strutturali asciutti e sicuri grazie al  

    trasporto attivo dell’umidità
	✔ protezione durante la fase di costruzione:  

    adatta all’utilizzo come copertura ausiliaria
	✔ incollaggio rapido e sicuro grazie alle bordi  

    autoadesive connect integrate in senso  
    longitudinale
	✔ ottimi risultati nel test delle sostanze nocive,  

    testato secondo i criteri ISO 16000

Selbstklebend: ja Autocollant : oui Autoadesive: sì

Klebeband: TESCON VANA Ruban adhésif : TESCON VANA Nastri adesivi: TESCON VANA

Kleber: ORCON CLASSIC, ORCON MULTIBOND Colle : ORCON CLASSIC, ORCON MULTIBOND Colla: ORCON CLASSIC, ORCON MULTIBOND

Fensteranschlussband: CONTEGA SOLIDO SL, 
CONTEGA SOLIDO IQ-D / -X

Ruban adhésif de raccords : CONTEGA SOLIDO 
SL, CONTEGA SOLIDO IQ-D / -X

Sigillatura dei serramenti: CONTEGA SOLIDO SL, 
CONTEGA SOLIDO IQ-D / -X

Detaillösung: AEROSANA VISCONN, ROFLEX 20, 
ROFLEX

Points singuliers : AEROSANA VISCONN, ROFLEX 
20, ROFLEX

Soluzioni specifiche: AEROSANA VISCONN, 
ROFLEX 20, ROFLEX

Preisliste Seite: 10 » Gamme et prix « page : 10 –

Systeme | Système | Sistema 
DASAPLANO 0,01 

proclima.ch/de/dasaplano-001 proclima.ch/fr/dasaplano-001 proclima.info/it/dasaplano-001

DE FR IT

Systeme | Système | Sistema 
DASATOP®

proclima.ch/de/dasatop proclima.ch/fr/dasatop proclima.info/it/dasatop

Luftdichtung innen | Etanchéité à l’intérieur | Sigillatura internaLuftdichtung innen | Etanchéité à l’intérieur | Sigillatura interna
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Unterdachbahn mit 3D-Trennlage und Selbst-
klebestreifen

Ecran de sous-toiture avec séparation 3D et 
ruban adhésif

Membrana sottotegola con strato di separazio-
ne 3D e strisce autoadesive

	✔Höchste Alterungsbeständigkeit und Thermo- 
    stabilität dank TEEE-Membran
	✔ Sichere Austrocknung: Hochdiffusionsoffen  

    (sd-Wert = 0,05 m)
	✔ Schützt vor Korrosion und gewährleistet  

    erhöhten Schallschutz durch 3D-Trennlage
	✔ Trockene Bauteile durch porenfreie, schlag- 

    regendichte TEEE-Membran
	✔ Bis 3 Monate Freibewitterung
	✔ Schnelle und sichere Verklebung durch  

    integrierte connect-Selbstklebezonen in  
    Bahnenlängsrichtung

	✔ Résistance au vieillissement et thermosta-
bilité  
    maximales, grâce au film TEEE
	✔ Séchage sûr : hautement perméable à la  

    diffusion (sd = 0,05 m)
	✔ Protège contre la corrosion et garantit une  

    insonorisation accrue grâce à la couche de  
    séparation 3D
	✔ Parois sèches grâce au film TEEE non-poreux  

    et résistant à la pluie battante
	✔ Exposition aux intempéries possible pendant  

    jusqu’a trois mois
	✔ Collage rapide et fiable grâce aux zones  

    autocollantes connect intégrées dans le sens  
    longitudinal des écrans

	✔ la più alta resistenza all’invecchiamento e  
    stabilità termica in assoluto grazie alla  
    membrana TEEE
	✔ altamente aperta alla diffusione: resistenza  

    alla diffusione 0,05 m
	✔ lo strato di separazione 3D assicura una  

    circolazione dell’aria nella parte inferiore  
    della lamiera, protegge dalla corrosione e  
    fornisce un maggiore isolamento acustico
	✔ particolare sicurezza grazie alla membrana  

    priva di pori, resistente alla pioggia battente  
    in TEEE, colonna d’acqua 10.000 mm
	✔ 3 mesi di esposizione agli agenti atmosferici
	✔ incollaggio rapido e sicuro grazie alle bordi  

    autoadesive connect integrate in senso  
    longitudinale

Selbstklebend: nein Autocollant : non Autoadesive: no

Klebeband: TESCON VANA Ruban adhésif : TESCON VANA Nastri adesivi: TESCON VANA

Kleber: ORCON CLASSIC, ORCON MULTIBOND Colle : ORCON CLASSIC, ORCON MULTIBOND Colla: ORCON CLASSIC, ORCON MULTIBOND

Fensteranschlussband: CONTEGA SOLIDO SL, 
CONTEGA SOLIDO IQ-D / -X

Ruban adhésif de raccords : CONTEGA SOLIDO 
SL, CONTEGA SOLIDO IQ-D / -X

Sigillatura dei serramenti: CONTEGA SOLIDO SL, 
CONTEGA SOLIDO IQ-D / -X

Detaillösung: AEROSANA VISCONN, ROFLEX 20, 
ROFLEX

Points singuliers : AEROSANA VISCONN,  
ROFLEX 20, ROFLEX

Soluzioni specifiche: AEROSANA VISCONN, 
ROFLEX 20, ROFLEX

Preisliste Seite: 13 » Gamme et prix « page : 13 –

DE FR IT

Leichte / Mittelschwere / Schwere / Armierte  
Unterdachbahn 

Ecran de sous-toiture léger / de poids moyen /  
épais / avec armature

Membrana sottotegola leggera / di grammatura 
media / di grammatura elevata / armata

	✔Maximal flexible Bauzeitenplanung durch  
    bis zu 6 Monate Freibewitterung
	✔ Sorgt für sichere Bauteile: Hochdiffusions- 

    offen und maximal schlagregendicht
	✔ Trockene Bauteile: porenfreie TEEE-Funk- 

    tions-Membran transportiert Feuchte aktiv  
    nach aussen ab
	✔ Dauerhafter Schutz durch höchste Alterungs-  

    und Hitzebeständigkeit der TEEE-Membran

	✔ Planning de chantier flexible grâce à une  
    exposition aux intempéries pendant  
    4 / 6 mois
	✔ Permet la réalisation de parois sûres :  

    a la fois haute perméabilité à la vapeur et  
    étanchéité maximale à la pluie battante
	✔ Parois sèches : le film fonctionnel non poreux  

    TEEE évacue activement l’humidité vers  
    l’extérieur
	✔ Résistance au vieillissement et thermo- 

    stabilité maximales, grâce au film TEEE

	✔ pianificazione flessibile delle tempistiche di  
    costruzione grazie a 4 / 6 mesi di esposizione  
    agli agenti atmosferici  
	✔ sicuro durante la fase di costruzione: adatta  

    all’utilizzo come copertura ausiliaria
	✔ condizioni ottimali di asciugatura per  

    costruzioni su copertura: la membrana  
    funzionale TEEE trasporta attivamente  
    l’umidità verso l’esterno 
	✔ la più alta resistenza all’invecchiamento e  

    stabilità termica in assoluto grazie alla  
    membrana TEEE

Selbstklebend: ja Autocollant : oui Autoadesive: sì

Klebeband: TESCON VANA Ruban adhésif : TESCON VANA Nastri adesivi: TESCON VANA

Nageldichtband: TESCON NAIDECK Taquets d'étanchéité : TESCON NAIDECK Nastri sigillatura dei chiodi: TESCON NAIDECK

Kleber: ORCON CLASSIC, ORCON MULTIBOND Colle : ORCON CLASSIC, ORCON MULTIBOND Colla: ORCON CLASSIC, ORCON MULTIBOND

Fensteranschlussband: CONTEGA SOLIDO SL, 
CONTEGA SOLIDO IQ-D / -X

Ruban adhésif de raccords : CONTEGA SOLIDO 
SL, CONTEGA SOLIDO IQ-D / -X

Sigillatura dei serramenti: CONTEGA SOLIDO SL, 
CONTEGA SOLIDO IQ-D / -X

Detaillösung: AEROSANA VISCONN, ROFLEX 20, 
ROFLEX

Points singuliers : AEROSANA VISCONN,  
ROFLEX 20, ROFLEX

Soluzioni specifiche: AEROSANA VISCONN, 
ROFLEX 20, ROFLEX

Preisliste Seite: 12, 13 » Gamme et prix « page : 12, 13 –

Systeme | Système | Sistema 
SOLITEX MENTO® / 3000 / 5000 / PLUS® / 

Systeme | Système | Sistema 
SOLITEX® UM 

proclima.ch/de/solitex-mento proclima.ch/de/solitex-um-connectproclima.ch/fr/solitex-mento proclima.ch/fr/solitex-um-connectproclima.info/it/solitex-mento proclima.info/it/solitex-um-connect

DE FR IT

Winddichtung aussen | Etanchéité à l'extérieur, toit | Sigillatura esterna Winddichtung aussen | Etanchéité à l'extérieur, toit | Sigillatura esterna
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Vollflächig klebende Luftdichtungs- und  
Witterungsschutzbahn 

Membrane d'étanchéité à l'air et de protection 
contre les intempéries et collante sur toute sa 
surface 

Membrana con superficie interamente autoa-
desiva, per barriera all’aria e protezione dalle 
intemperie 

	✔ Schützt die Konstruktion während der  
    Bauphase sicher vor Witterungseinflüssen
	✔ Bis zu 6 Wochen Freibewitterung beim  

    Bauzeitenschutz von Decken
	✔ Leicht und sicher zu verarbeiten durch  

    geteilte Trennfolie – haftet sofort auf  
    tragfähigen Untergründen
	✔ SOLITEX ADHERO 3000 / VISTO: sichere  

    Verklebung der Bahnenüberlappungen durch  
    wasserfesten SOLID-Kleber

	✔ Protège l’ouvrage contre les intempéries  
    durant la phase des travaux
	✔ Jusqu’à 6 semaines d’exposition aux  

    intempéries en cas de protection temporaire  
    de dalles / planchers
	✔ Facile et sûr à travailler grâce au papier  

    transfert en deux parties - adhère  
    immédiatement sur des supports solides
	✔ SOLITEX ADHERO 3000 / VISTO: Collage des  

    chevauchements de lès sûr grâce à la colle  
    résistante à l'eau SOLID

	✔ Protegge la struttura dagli agenti atmosferici  
    durante la fase di costruzione
	✔ 6 settimane di esposizione agli agenti  

    atmosferici durante la fase di costruzione di  
    coperture
	✔ lavorazione facile e sicura grazie alla pellicola  

    di separazione divisa - aderisce immedia- 
    tamente su sottofondi robusti
	✔ SOLITEX ADHERO 3000 / VISTO: incollaggio  

    sicuro dei punti sovrapposti delle membrane  
    grazie alla colla SOLID impermeabile all’acqua

Selbstklebend: ja, vollflächig Autocollant : oui, collé sur toute la surface Autoadesive: sì, superficie interamente autoa-
desiva

Klebeband: TESCON VANA Ruban adhésif : TESCON VANA Nastri adesivi: TESCON VANA

Kleber: ORCON CLASSIC, ORCON MULTIBOND Colle : ORCON CLASSIC, ORCON MULTIBOND Colla: ORCON CLASSIC, ORCON MULTIBOND

Detaillösung: ADHERO Floor Drain, AEROSANA  
VISCONN, ROFLEX 20, ROFLEX

Points singuliers : ADHERO Floor Drain,  
AEROSANA VISCONN, ROFLEX 20, ROFLEX

Soluzioni specifiche: ADHERO Floor Drain,  
AEROSANA VISCONN, ROFLEX 20, ROFLEX

Preisliste Seite: 15, 16 » Gamme et prix « page : 15, 16 –

DE FR IT

Diffusionsoffene, verschweissbare Unterdach-
bahn

Ecran de sous-toiture ouvert à la diffusion, 
permettant un soudage

Membrana sottotegola aperta alla diffusione e 
saldabile

	✔ Sichere Nahtdichtung: Homogen verschweiss- 
    bar
	✔Hoher Arbeitsschutz: Oberfläche rutsch- und  

    abriebfest
	✔ Schützt Bauteile vor Durchfeuchtung:  

    Diffusionsoffen und dicht gegen Schlagregen
	✔ Leicht verarbeitbar: Extrem reissfest und robust
	✔ Als Unterdach mit höchsten Sicherheits- 

    anforderungen, CH: erhöhte & ausserordentl.  
    Beanspruchung SIA 232/1
	✔Hält Bauteile auch während der Bauphase  

    trocken: Bester Schlagregenschutz durch  
    monolithische Membran

	✔ Etancheite fiable de la jonction : Soudage  
    homogene
	✔Haute securite au travail : Surface anti- 

    derapante et resistante a l’abrasion
	✔ Protege la paroi d’une humidification :  

    Ouvert a la diffusion de vapeur d’eau et  
    etanche a la pluie battante
	✔ Facile a travailler: extremement robuste et  

    resistant a la dechirure
	✔ Convient comme ecran de sous-toiture  

    repondant aux sollicitations accrues et  
    extraordinaires (CH)
	✔Maintient les parois au sec meme pendant  

    la phase de construction :
	✔ resistance maximale a la pluie battante  

    grace au film monolithique

	✔ saldabile in modo omogeneo
	✔ superficie antiscivolo e resistente all’abrasione
	✔ aperta alla diffusione e nel contempo  

    ermetica contro la pioggia battente
	✔ estremamente resistente allo strappo
	✔ come sottotegola con richieste di sicurezza  

    molto alte, CH: Impiego straordinario e piú  
    altor SIA 232/1
	✔membrana monolitica

Selbstklebend: nein Autocollant : non Autoadesive: no

Klebeband: TESCON VANA, DUPLEX,  
TESCON NAIDECK mono

Ruban adhésif : TESCON VANA, DUPLEX,  
TESCON NAIDECK mono

Nastri adesivi: TESCON VANA, DUPLEX,  
TESCON NAIDECK mono

Kleber: ORCON CLASSIC Colle : ORCON CLASSIC Colla: ORCON CLASSIC

Nageldichtband: TESCON NAIDECK Taquets d'étanchéité : TESCON NAIDECK Nastri sigillatura dei chiodi: TESCON NAIDECK

Detaillösung: SOLTEMPA, WELDANO  
ROFLEX / WELDANO ROFLEX PLUS, WELDANO 
INCAV / INVEX

Points singuliers : SOLTEMPA, WELDANO  
ROFLEX / WELDANO ROFLEX PLUS, WELDANO 
INCAV / INVEX

Soluzioni specifiche: SOLTEMPA, WELDANO  
ROFLEX / WELDANO ROFLEX PLUS, WELDANO 
INCAV / INVEX

Preisliste Seite: 14 » Gamme et prix « page : 14 –

Systeme | Système | Sistema 
SOLITEX WELDANO® 3000

proclima.ch/de/solitex-weldano-3000 proclima.ch/fr/solitex-weldano-3000 proclima.info/it/solitex-weldano-3000

DE

Systeme | Système | Sistema 
SOLITEX® ADHERO 1000 / 3000 / VISTO

proclima.ch/de/bauzeitenschutz proclima.ch/fr/protection_temporaire proclima.info/it/protezione_temporanea

Winddichtung aussen | Etanchéité à l'extérieur, toit | Sigillatura esterna

Auch fertig konfektioniert lieferbar

Disponible également en version prêt à l'emploi

Disponibile anche pronto per l'uso

NEU: Jetzt auch transparent

NOUVEAU : également disponible en transparent

NUOVO: Ora anche in versione trasparente
ITFR
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DE FR IT

Fassadenbahn für Lückenschalung bis 35 mm Ecran pare-pluie de façade, derrière bardages à 
claire-voie avec des jours jusqu’à 35 mm

Membrana per facciate adatta per rivestimenti 
discontinui con fughe fino a 35 mm

	✔ Sorgt für sichere Bauteile: Hochdiffusions- 
    offen und gleichzeitig maximal schlagregen- 
    dicht
	✔ Trockene Bauteile: porenfreie TEEE-Funk- 

    tions-Membran transportiert Feuchte aktiv  
    nach aussen ab
	✔Hinter Lückenschalungen nicht sichtbar:  

    Schwarzes Vlies mit Aufdruck im Über- 
    lappungsbereich
	✔Höchste Alterungsbeständigkeit und  

    Thermostabilität dank TEEE-Membran
	✔ 6 Monate Freibewitterung

	✔ Permet la réalisation de parois sûres : haute  
    perméabilité à la vapeur d’eau et étanchéité  
    maximale à la pluie battante
	✔ Parois sèches : le film fonctionnel non poreux  

    TEEE évacue activement l’humidité vers  
    l’extérieur
	✔N’est pas visible derrière un bardage à claire- 

    voie: non-tissé noir avec impression dans la  
    zone de chevauchement
	✔ Résistance au vieillissement et thermos- 

    tabilité maximales, grâce au film TEEE
	✔ Exposition aux intempéries possible pendant  

    six mois

	✔ sicurezza degli elementi strutturali: molto  
    aperta alla diffusione e nel contempo  
    estremamente resistente alla pioggia battente
	✔ elementi strutturali asciutti: la membrana  

    funzionale non porosa in TEEE trasporta  
    attivamente l’umidità verso l’esterno
	✔ non visibile dietro a rivestimenti discontinui:  

    tessuto non tessuto nero con stampa nera  
    nell’area di sovrapposizione
	✔massima resistenza all’invecchiamento e  

    termostabilità grazie alla membrana in TEEE
	✔ 6 mesi di esposizione agli agenti atmosferici

Selbstklebend: ja Autocollant : oui Autoadesive: sì

Klebeband: TESCON INVIS Ruban adhésif : TESCON INVIS Nastri adesivi: TESCON INVIS

Kleber: ORCON CLASSIC, ORCON MULTIBOND Colle : ORCON CLASSIC, ORCON MULTIBOND Colla: ORCON CLASSIC, ORCON MULTIBOND

Fensteranschlussband: CONTEGA SOLIDO SL, 
CONTEGA SOLIDO IQ-D / -X

Ruban adhésif de raccords : CONTEGA SOLIDO 
SL, CONTEGA SOLIDO IQ-D / -X

Sigillatura dei serramenti: CONTEGA SOLIDO SL, 
CONTEGA SOLIDO IQ-D / -X

Detaillösung: AEROSANA VISCONN, ROFLEX 20, 
ROFLEX

Points singuliers : AEROSANA VISCONN,  
ROFLEX 20, ROFLEX

Soluzioni specifiche: AEROSANA VISCONN, 
ROFLEX 20, ROFLEX

Preisliste Seite: 17 » Gamme et prix « page : 17 –

Fassadenbahn für Lückenschalung bis 50 mm Ecran pare-pluie de façade, derrière bardages à 
claire-voie avec des jours jusqu’à 50 mm

Membrana per facciate adatta per rivestimenti 
discontinui con fughe fino a 50 mm

	✔ Extrem robust und UV-stabil: UV-Alterungs- 
    Test mit 10.000 h statt 5.000 h durchgeführt
	✔ Trockene Bauteile: porenfreie TEEE-Funktions- 

    Membran transportiert Feuchte aktiv nach  
    aussen ab
	✔ Sorgt für sichere Bauteile: Diffusionsoffen  

    und extrem reissfest, wind-, regen- und  
    wasserdicht
	✔Hinter Lückenschalungen nicht sichtbar:  

    Schwarzes Vlies mit Aufdruck im Über- 
    lappungsbereich
	✔ 6 Monate Freibewitterung

	✔ Extrêment robuste et stable aux UV: testé à  
    un vieillissement artificiel de 10 000 h au  
    lieu de 5000 h
	✔ Parois sèches : le film fonctionnel non poreux  

    TEEE évacue activement l’humidité vers  
    l’extérieur
	✔ Assure des parois sèches : ouvert à la  

    diffusion et extrêmement résistant à la  
    déchirure, étanche au vent, à la pluie et à  
    l’eau
	✔N’est pas visible derrière un bardage à claire- 

    voie: non-tissé noir avec impression dans la  
    zone de chevauchement
	✔ Exposition aux intempéries possible pendant  

    six mois

	✔ estremamente robusta e stabile agli UV Test  
    di invecchiamento UV eseguito con 10.000 h  
    invece di 5.000 h
	✔ elementi strutturali asciutti: la membrana  

    funzionale non porosa in TEEE trasporta  
    attivamente l’umidità verso l’esterno
	✔ sicurezza degli elementi strutturali: aperta  

    alla diffusione ed estremamente resistente  
    allo strappo e impermeabile al vento, alla  
    pioggia e all’acqua
	✔ non visibile dietro a rivestimenti discontinui:  

    tessuto non tessuto nero con stampa  
    nell’area di sovrapposizione
	✔ 6 mesi di esposizione agli agenti atmosferici

Selbstklebend: ja Autocollant : oui Autoadesive: sì

Klebeband: TESCON INVIS Ruban adhésif : TESCON INVIS Nastri adesivi: TESCON INVIS

Kleber: ORCON CLASSIC, ORCON MULTIBOND Colle : ORCON CLASSIC, ORCON MULTIBOND Colla: ORCON CLASSIC, ORCON MULTIBOND

Fensteranschlussband: CONTEGA SOLIDO SL, 
CONTEGA SOLIDO IQ-D / -X

Ruban adhésif de raccords : CONTEGA SOLIDO 
SL, CONTEGA SOLIDO IQ-D / -X

Sigillatura dei serramenti: CONTEGA SOLIDO SL, 
CONTEGA SOLIDO IQ-D / -X

Detaillösung: AEROSANA VISCONN, ROFLEX 20, 
ROFLEX

Points singuliers : AEROSANA VISCONN,  
ROFLEX 20, ROFLEX

Soluzioni specifiche: AEROSANA VISCONN, 
ROFLEX 20, ROFLEX

Preisliste Seite: 18 » Gamme et prix « page : 18 –

proclima.ch/de/solitex-fronta-penta proclima.ch/de/solitex-fronta-quattroproclima.ch/fr/solitex-fronta-penta proclima.ch/fr/solitex-fronta-quattroproclima.info/it/solitex-fronta-penta proclima.info/it/solitex-fronta-quattro

DE FR IT

Systeme | Système | Sistema 
SOLITEX FRONTA® PENTA / 

Systeme | Système | Sistema 
SOLITEX FRONTA® QUATTRO / 

Winddichtung aussen | Etanchéité à l'extérieur, toit | Sigillatura esterna
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DE FR IT

Fassadenbahn Ecran pare-pluie de façade Membrana per facciate

	✔ Sehr robust: Starker, 3-lagiger Aufbau
	✔ Trockene Bauteile: porenfreie TEEE-Funk- 

    tions-Membran transportiert Feuchte aktiv  
    nach aussen ab
	✔ Leicht zu verarbeiten: Hohe Nagelausreiss- 

    festigkeit
	✔ Anwendung hinter geschlossenen Fassaden
	✔ 3 Monate Freibewitterung

	✔ Très robuste : Structure solide triple couche
	✔Maintient les parois sèches grâce au film  

    fonctionnel non poreux à gestion active de  
    l’humidité
	✔ Facile à travailler : Très grande résistance à  

    la déchirure au clou
	✔ Utilisation derrière les façades fermées
	✔ Exposition aux intempéries possible pendant  

    trois mois

	✔molto robusta: struttura solida a 3 strati
	✔ elementi strutturali asciutti: la membrana  

    funzionale non porosa in TEEE trasporta  
    attivamente l’umidità verso l’esterno
	✔ facile da applicare: elevata resistenza agli  

    strappi da chiodi
	✔ applicazione dietro a facciate chiuse
	✔ 3 mesi di esposizione agli agenti atmosferici

Selbstklebend: ja Autocollant : oui Autoadesive: sì

Klebeband: TESCON VANA Ruban adhésif : TESCON VANA Nastri adesivi: TESCON VANA

Kleber: ORCON CLASSIC, ORCON MULTIBOND Colle : ORCON CLASSIC, ORCON MULTIBOND Colla: ORCON CLASSIC, ORCON MULTIBOND

Fensteranschlussband: CONTEGA SOLIDO SL, 
CONTEGA SOLIDO IQ-D / -X

Ruban adhésif de raccords : CONTEGA SOLIDO 
SL, CONTEGA SOLIDO IQ-D / -X

Sigillatura dei serramenti: CONTEGA SOLIDO SL, 
CONTEGA SOLIDO IQ-D / -X

Detaillösung: AEROSANA VISCONN, ROFLEX 20, 
ROFLEX

Points singuliers : AEROSANA VISCONN,  
ROFLEX 20, ROFLEX

Soluzioni specifiche: AEROSANA VISCONN, 
ROFLEX 20, ROFLEX

Preisliste Seite: 16 » Gamme et prix « page : 16 –

proclima.ch/de/solitex-fronta-wa proclima.ch/fr/solitex-fronta-wa proclima.info/it/solitex-fronta-wa

Systeme | Système | Sistema 
SOLITEX FRONTA® WA / 

Sprühen statt kleben: Luftdichtung schnelll und 
einfach

Pulvériser plutôt que coller : réalisation facile et 
rapide de l’étanchéité à l’air

Spruzzare invece di incollare: barriera all‘aria 
semplice e veloce

	✔ Einfach aufsprühen oder streichen: extrem  
    schnelles Arbeiten
	✔ Besonders auch an verwinkelten Übergängen  

   und Details
	✔ Sicher bei Bauteilbewegungen: bleibt  

    dauerhaft elastisch
	✔Hält auf allen bauüblichen Oberflächen,  

    auch als Haftbrücke
	✔ Ist überputzbar, überstreichbar, überklebbar

	✔ Application facile au pulvérisateur ou au  
    pinceau: travail extrêmement rapide
	✔ Utilisation adaptée aux passages de conduits  

    et aux recoins
	✔ Fiabilité en cas de mouvements des parois:  

    élasticité durable garantie
	✔ Adhésion sur toutes les surfaces d’usage dans  

    le bâtiment; utilisation également comme  
    pont d‘adhérence
	✔ Possibilité de recouvrement avec de l’enduit,  

    de la peinture, de la colle

	✔ Basta spruzzare: applicazione estremamente  
    veloce
	✔ Particolarmente indicata per raccordi e  

    dettagli complessi
	✔ Sicura per movimenti strutturali: rimane  

    elastica nel tempo
	✔ Aderisce su tutte le superfici edili  

    convenzionali, anche come ponte di tenuta
	✔ intonacabile, verniciabile, ricopribile

Systembausteine: AEROSANA VISCONN,  
AEROSANA VISCONN white, AEROSANA VIS-
CONN FIBRE, AEROSANA VISCONN FIBRE white,  
AEROSANA FLEECE, AEROFIXX

Composants principaux du système : AEROSANA 
VISCONN, AEROSANA VISCONN white,  
AEROSANA VISCONN FIBRE, AEROSANA 
VISCONN FIBRE white, AEROSANA FLEECE, 
AEROFIXX

Prodotti del sistema: AEROSANA VISCONN, AE-
ROSANA VISCONN white, AEROSANA VISCONN 
FIBRE, AEROSANA VISCONN FIBRE white,  
AEROSANA FLEECE, AEROFIXX

Preisliste Seite: 19-21 » Gamme et prix « page : 19-23 –

proclima.ch/de/aerosana-visconn proclima.ch/fr/aerosana-visconn proclima.info/it/aerosana-visconn

DE FR IT

Systeme | Système | Sistema 
AEROSANA



18 19   Fenster | Fenêtres | Serramenti

Fenster-Anschlussklebebänder Raccords aux fenêtres Sigillatura dei serramenti

	✔ Spart Zeit: Fuge ist sofort dicht und die  
    Verbindung ist belastbar
	✔ Definierter Übergang zwischen Fenster und  

    Wand/Putz
	✔ Sicherer Anschluss: wasserfester SOLID- 

    Kleber haftet extrem auch auf mineralischen  
    Untergründen
	✔ Eignung unabhängig bestätigt: Prüfungen  

    nach MO-01/1 am ift Rosenheim bestanden

	✔ Gain de temps: le joint est immédiatement  
    étanche à l’air et la liaison résistante
	✔ Interface nette entre la menuiserie et  

    l'enduit / le mur
	✔ Raccord sûr : la colle SOLID résistante à l’eau  

    adhère très fortement même sur des supports  
    minéraux
	✔ Utilisation prouvée de façon indépendante :  

    a réussi le test selon MO-01/1 à l’ift  
    Rosenheim (DE)

	✔ risparmio di tempo: la fuga diviene subito  
    impermeabile all’aria e la giunzione è  
    resistente
	✔ passaggio definito tra finestra o freno al  

    vapore e intonaco
	✔ giunzione sicura: la colla SOLID impermeabile  

    all’acqua aderisce ottimamente anche su  
    sottofondi minerali
	✔ idoneità comprovata in modo indipendente:  

    test superati secondo MO-01/1 all’IFT  
    Rosenheim (DE)

Systembausteine: CONTEGA SOLIDO EXO-D, 
CONTEGA SOLIDO SL-D, EXTOSEAL ENCORS, 
CONTEGA SOLIDO IQ, CONTEGA SOLIDO IQ-D; 
AEROSANA VISCONN

Composants principaux du système : CONTEGA 
SOLIDO EXO-D, CONTEGA SOLIDO SL-D,  
EXTOSEAL ENCORS, CONTEGA SOLIDO IQ,  
CONTEGA SOLIDO IQ-D; AEROSANA VISCONN

Prodotti del sistema: CONTEGA SOLIDO EXO-D, 
CONTEGA SOLIDO SL-D, EXTOSEAL ENCORS, 
CONTEGA SOLIDO IQ, CONTEGA SOLIDO IQ-D; 
AEROSANA VISCONN

Preisliste Seite: 30-34 » Gamme et prix « page : 33-39 –
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proclima.ch/de/fenster proclima.ch/fr/fenetres proclima.info/it/serramenti

Systeme | Système | Sistema 
Fenster | Fenêtres | Serramenti Notizen | Notices | Appunti

Ihr Freiraum | Votre espace libre | Il vostro spazio libero



20 21   100 Jahre Klebkraft | 100 ans adhérence | 100 anni di forza adesiva

Auf uns können Sie zählen – pro clima Gewährleistung 
Vous pouvez compter sur nous – avec la garantie pro clima
Potete contare su di noi – la garanzia pro clima 

	➝ Copertura estesa in caso di danni
	➝ Nel sistema pro clima, il periodo di garanzia è il doppio di quello previsto per legge
	➝ Comprende smontaggio, smaltimento, sostituzione del materiale e rimontaggio

	➝ Couverture étendue en cas de sinistre chantier reconnu
	➝ Une prise en charge couvrant l’ensemble des prestations : Dépose, élimination des  

	 déchets, remplacement des matériaux et réinstallation inclus

Den kompletten Leistungsumfang finden Sie auf: de.proclima.com/service/systemgewahrleistung
Découvrez l’étendue complète des prestations sur : ch-fr.proclima.com/produits/garantie-du-systeme
Den kompletten Leistungsumfang finden Sie auf: it.proclima.com/prodotti/garanzia-sul-sistema

 

10 ans de garantie

du système

complète · transparente · fiable

pro clima

proclima.ch/fr/garantie-du-systeme

 

10 anni garanzia

sul sistema

completa · transparente · equa

pro clima

it.proclima.com/prodotti/garanzia-sul-sistema

 

10 Jahre System-

Gewährleistung

umfangreich · transparent · fair

pro clima

proclima.de/systemgewaehrleistung

Sichere Verbindung ein Bauteilleben lang  
Un raccord fiable pour toute la durée d'utilisation 
Giunzioni sicure per tutta la vita dei componenti edili

	➝ Funktion für 100 Jahre unabhängig geprüft und bestätigt
	➝ Weltweit einzigartig
	➝ Klebebänder mit wasserfestem SOLID-Kleber
	➝ Anwendung innen und aussen

	➝ Fonctionnement testé et validé pour 100ans de façon indépendante
	➝ Unique au monde
	➝ Ruban adhésif pourvu de la colle SOLID résistante à l’eau
	➝ Utilisation à l'intérieur et à l'extérieur

	➝ Funzionamento testato e certificato in modo indipendente per 100 anni
	➝ Prodotti unici al mondo
	➝ Nastri adesivi con colla SOLID impermeabile all’acqua
	➝ Impiego interno ed esterno

proclima.com/100years

YEARS

ADHESION

proclima.com/100years
TESCON VANA · TESCON No.1 · UNI TAPE · ORCON F

	➝ Umfangreiche Leistung im Schadensfall
	➝ Im pro clima System doppelt so langer Gewährleistungszeitraum wie gesetzlich gefordert
	➝ Inklusive Ausbau, Entsorgung, Materialersatz und Wiedereinbau

Systemgewährleistung  | Garantie du système | Garanzia sul sistema
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	➝ Sofort-Antworten bei Fragen zur Bauphysik
	➝ Die Ingenieure der pro clima Anwendungstechnik helfen mit speziellem Fachwissen
	➝ Bewertung von Konstruktionen
	➝ Beratung zu Anwendung und Einsatz von Systemen und Produkten
	➝ Überprüfung und Bewertung von Konstruktionen und Bauteilen

	➝ Risposte immediate alle questioni di fisica edile
	➝ Gli ingegneri della tecnica di applicazione pro clima forniscono aiuto grazie alle loro  

	 competenze specialistiche
	➝ Valutazione di costruzioni
	➝ Consulenza su applicazioni e uso di sistemi e prodotti
	➝ Verifica e valutazione di costruzioni e componenti

	➝ Réponses rapides aux questions sur la physique du bâtiment
	➝ Les ingénieurs et spécialistes en construction du service technique vous apportent une  

	 aide grâce à leurs connaissances spécifiques
	➝ Appréciation des constructions
	➝ Conseils sur l'utilisation et la pose de systèmes et des produits
	➝ Vérification et validation de constructions et parois

Deutsche und italienische Schweiz 
Tel. : 052 588 00 79 | eMail : technik@proclima.ch

Französische Schweiz
Tel. : 022 518 18 98 | eMail : technique@proclima.ch

Suisse allemande et italienne
Tél. : 052 588 00 79 | eMail : technik@proclima.ch

Suisse romande
Tél. : 022 518 18 98 | eMail : technique@proclima.ch

Svizzera tedesca e italiana 
Tel. : 052 588 00 79 | eMail : technik@proclima.ch

Svizzera francese 
Tel. : 022 518 18 98 | eMail : technique@proclima.ch

Technik Hotline | Hotline-technique | Tecnici-Hotline Aussendienst | Service commercial | Servizio Esterno

Westschweiz | Suisse romande | Svizzera romanda 
1  Jean-Michel Bertrand  

Tel. | Tél. | Tel.: 022 518 24 61  
Mobil | portable | mobile: 079 456 52 99
jean-michel.bertrand@proclima.ch 

Mittelschweiz | Suisse centrale | Svizzera centrale 
2  Christian Schneuwly  

Mobil | portable | mobile: 079 920 71 04
christian.schneuwly@proclima.ch
 

Ost- und Südschweiz | Suisse orientale et méridionale | Svizzera orientale e italiana  
3  + 4  Philipp Küchler 

Anwendungstechnik Gebäudehülle | Le service technique d'application – Enveloppe du  
bâtiment | Tecnica di applicazione Rivestimento dell'edificio 
Tel. | Tél. | Tel.: 061 511 38 59  
Mobil | portable | mobile: 079 309 22 27
philipp.kuechler@proclima.ch

3  + 4  Boris Studer 
Anwendungstechnik Fenster | Le service technique d'application – Fenêtres | Tecnica di  
applicazione finestre
Tel. | Tél. | Tel.: 061 511 38 36
Mobil | portable | mobile: 079 884 41 25 
boris.studer@proclima.ch

Aussendienst | Service commercial | Servizio Esterno

1

2

3

4

Technik Hotline | Hotline-technique | Tecnici-Hotline
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pro clima schweiz GmbH 
Teichgässlein 9 · CH-4058 Basel 
info@proclima.ch · proclima.ch · ch-fr.proclima.com · it.proclima.com

Ihr pro clima Partner | Votre partenaire pro clima | Il vostro partner pro clima

Die dargestellten Sachverhalte beziehen sich auf den Stand der aktuellen Forschung und der praktischen Erfahrung. Wir behalten uns Änderungen der empfohlenen Konstrukti-
onen und der Verarbeitung sowie die Weiterentwicklung und die damit verbundene Qualitätsänderung der einzelnen Produkte vor. Wir informieren Sie gern über den aktuellen 
technischen Kenntnisstand zum Zeitpunkt der Verarbeitung.

Remarque: Les faits exposés ici font référence à l’état actuel de la recherche et de l’expérience pratique. Nous nous réservons le droit de procéder à des modifications quant 
aux constructions conseillées et la mise en oeuvre, ainsi que le développement ultérieur et les changements au niveau de la qualité des produits qui en découlent. Nous vous 
informons volontiers sur l’état actuel des connaissances techniques au moment de la pose.  

I dati riportati fanno riferimento all'attuale stato della ricerca e dell'esperienza pratica. Ci riserviamo il diritto di apportare modifi che in merito alle costruzioni suggerite, alla 
lavorazione, all'ulteriore sviluppo e alla conseguente qualità dei singoli prodotti. Saremo lieti di fornirvi informazioni sullo stato attuale delle conoscenze al momento della 
lavorazione.




